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1' A saját céliĺvágáĺy fekvése
A BLI KFt. telepe Eperjeske Átrakó pu. és Tuzséľ állomás közötti tęľülętęn helyezkedik el. Kiszolgátása széles
nyomtávon Epeľjeske Rendező pu.-ról, normál nyomtávon Epe4'eske Átrakó pu.-ról torténik.
A normál nyomtávú öSszekötő vágźny Eperjeske Átrakó pu.-on a XII., XI[' sz. vágányokb őI ágazikkl a 453. sz
központi állítású váltóval.
A szélęs nyomtávolságri osszeköto vágány Eperjeske Rendező pu.-on az 508 sz. váltóval ágazíkki.

Üznľĺvrľnll vEGREHAJTÁsI UTASÍTÁS

A BLI Kft. SAJÁT cÉĺŰ vÁcÁľyłINAK SZÉLEs ns ľonnłÁr, NYoMTÁvoN ToRTÉNo
KISZoLGÁLÁsÁnł

I. Fejezet
A csatlakozó, összekötő és saját célú vágányok lęírása
Altalános rendęlkezések

2. A vágányok számozása,jelölése, rendeltetése, használható hossza, azok lejtviszonyai'

Noľmál nyomtávon: az összękötő vágány 250 méter hosszú, amelyet a 4145. szközílt keręsztez az l+81
sz. szelvényben, az ítátjárót az Sr2. jelĹi fénysorompó fedezi. Az Sr2. jelű fénysorompót a rendelkező
forgalmi szolgálattevő kęzęli, a D . 6'7 . típusú. biztosítóberendezésbe be van kapcsolva, de a tolatásjelzővel
fiiggésben nincs.
Az ĺisszękötő vágźlĺyt az űtátjźró után a telep kapuja zfuja el. A kapun belĺil 15 méterrę vágányzáró
soľompó védelmi beręndezés van fęlszęręlve. A kaputól 50 méteľ távolságľa aZ osszękötő vágány három
vágányra ágazikszét. Valamennyi vágány foldkúpban, illetve ütközőbakban vógződő csonkavágány.
Az L sz. vágány a 45311. sz. váltóval ágazlk ki, 900 métęľ hosszú,25O métęr a fedett csamokban
helyezkedik el, ahol bal oldalán oldalrakodó van. A csarnokot mindkét végén kapu zárja le. A vágáĺy a
csamokon tulvęzęt 200 méteręn, jobb oldalán 30 méter hosszban oldalrakodó van kiépítve.

A II. és III. sz. vágáĺy a 45312 sz. váltóval ágaziklł.
A II. sz. vágány hossza kb.620 méter, az ütkozőbak feloli vége 250 méter hosszban a fędeťt csarnokban
helyezkedik el, ahol a vágźlĺy bal oldalán oldalrakodó van.
A III. sz' vágtny hossza kb. 620 métęr, az ütközőbak feloli végén a vágány jobb o|dalán 250 méter
hosszban oldalrakodó van.

Az összękötő vágźny a 453 sz. váltótól 220 méteren a 453ll sz. váltóig 2,5 ezľelékes esésbęn fekszik, a
vágányok további része vízszintęs.

Széles nyomtávon: az osszekötő vágáĺyt a 10+50 sz. szelvényben kęľęsztezi a 4145 sz. kozí-ť., az
Űtátjárőt sorompó nęm fecĺęzi, a kiszolgáló menet előtt jelzőorre| kell fedezni.
A 10+65 sz. szelvényben a széles összekötő vágány 3 vágányraágazik szét, Cseľélő 7.,2.,3.,majda17-
18 sz. szelvényben egy vágányként folytatódik, így ęgy cseľélő vágánycsopoĺtot alkot a használó telepe
előtt. A telepet az osszękcitő vágány a 18-l9 sz. szelvényben éri el, a telep zárt kapuval van határolva. A
kapun belül a vägányhá|őzat öt vágáĺyra ágazik szét, balról-jobbra haladva I.,2.,3., 4', 5., sz. vágáĺy,
mindęn v ágány földkúpban, il letvę ütközobakban végződik.
Az 1. sz. vágány kb. 450 métęľ hosszr]r, az Utkoztibak feloli végén kb. 250 métęľ hosszban a fedett
csarnokban helyezkedik el, ahol a bal oldalán oldalrakodó van. A fędętt csarnok kapuval vaĺęlzáwa.
A 2. sz. vágáĺy 450 méter hosszú, szintén a fedett csarnokba vezet, és ott ütközőbakban végzodik,
mindkét oldalán oldalrakodó van'
A 3. sz. vágány 450 méteľ hosszú, ütközőbak felőli végénekjobb oldalán 250 méter hosszban olda|ľakodó
van.
A 4. és 5. sz. vágány 650 métęr hosszti, mindkét vágány ütközőbak felőli végének jobb oldalán perontetős
oldalrakodó van 350 méter hosszbarr.
A rakodásra bęállított széles és nornrál kocsikat a használó részérę a vasútvállalat \étszámába talíoző
raktáľnok adja át. A rakodás a raktárnok erlgedélyével kezdhető meg.



Az összekcitő vágány az 508 sz. kitérő után 1065 méteľen 6 ezľęlék, majd 750 métęręn 1 ezrelékęs
ęsésben fększik, a további szakaszán mindęn vágtlĺy vízszintęs.

3. A sajátcélú vágányt használó megnevezése.
BLI Kft. (továbbiakban: használó)

4. A vázlatos helyszínľajzon feltiintetett, azF.2. sz. f,'orgalmi Utasítás Fiiggelékei 4.2. pontjában
meghatározott adatokľa, berendezésekľe vonatkozó riivid leíľás. Helyhez kötŕitt jelzők, figyelmeztető
jelek, jelzőeszközők, főjelzők, előjelzők, tolatásjelzők felsorolása. Útĺtjĺrĺlĺ.

Normál nyomtávon Eperjeske Átrakó pu'-on a Saját célú vágányt fed,ęzi a K12, és K13 jelĺĺ,
tolatásj elzővel egyesített fény főj elző.
Azösszekötő vágźĺĺytkeresztęző íltátjáľőtťędeziazSľ3 jelű állomási fénysorompó, amely aD.61' típusú.
biztosítóbęręndezésbę be van kapcsolva, de ajelzővel függésben nincs.
A telep kapuja közvętlen azutátjárő után helyezkedik ę1' a kapun bęlül 15 méterrę vtryáĺyzárő sorompó
védęlmi beręnđezés van felszerelvę.
A saját célú vágány felőI az összekötő vágány męllett a B453 jelű, biztosított törpe tolatásjelző van
elhelyezve az állomási vágányok fedęzésę céljából.

Széles nyomtávon Eperjeskę Rendező pu.-on vágánycsoportonként vannak elhelyezve az 55, 57, 59, S 1 l,
S13 jeliĺ biztosított csoport kijáľati jelzők, melyek az induló kiszolgáló menetek közlekędését
szabźiyozzák.
Az összękötő vágányt a l0-1l. sz. szelvényben kęresztezi a 4145 sz. köziq az ińát1árőt sorompó nem
fedezi' a kiszolgá1ó menet előtt jelzőóne| kel1 fędezni.
Az tltátjárő előtt Megállás helye jelző, és Megállj jelzo előjelzője van elhelyezve.
A telep kapuja a csęrélő vágánycsoport után található.
Az ĺisszękötő vágány mellett az508 sz. kiágazási váltó ęlőtt van felállítva azF jelu biztosított bejáľati
jelző az állomás fedezésére'

Nomál és szélęs vágányon is belső üzemi útátjárók keresztezik a saját célri vágányokat, ezek sorompóval
fedęzvę nincsenek, tolatáS kozbęn a tolatószęmélyzet fedezi az,őtátjárókat.

5. A váltók számozása, biztosítási módjuk szerinti csoportosítása.YáItőzár kulcsok mennyisége, jele,
szćtma.
Ä 453 sz. váltó és az 508 sz. az állonási Dorrrinó rendszęľű biztosítóberencĺęzésekbe bekapcsolt, ęlęktronikusan
v ezérelt, biztosított váltók.
A kiágazási váltók után kovętkező váltók helyszíni állítású, nem biztosított váltók.

Normál nyomtávon a 453lL sz. váltó tereI azI. sz. vágáĺyra, a 45312 sz. váItő pedig a II. és III. sz. vágáĺyta'
Széles nyomtávon a cserélő vágánycsopoľt egyik végén fekszik az 508ll és 508/2 sz. váItő, tulsó végén peđig az
508/3 és 50814sz. váltó' Atelepen az50815 sz' váltó tętęlaz7,2,3,és4,5vtrytnyokfelé, az50816 váltó a4. és
5 . sz. vágćłĺyra, az 50817 sz. vtitő a 3 . vágáĺyra, az 50818 sz. váltó peďig az l . és 2. sz. vágźnyra.

6. Úrszelvénybe nyúló táľgyak felsoľolása.
A vágányok mellętt űrszelvénybe nyriló létesítmények az oldalrakodók.

'7. Eľtekezési lehetőségek, rádiós köľzetek, állomási távbęszélő kapcsolatok. Azegy távbeszélő kirzęthęz
tartozó szo1gálati helyeket részletesęn fet kel1 soľolni.
A saját célú vágány használójával CB ľendszerű üzemi távbeszélő kapcsolat van, hívószáma12-0'ĺ

8. Váltógonc1ozás.(aHasználati Szeľződésbenmeghatáľozottakszeľint)
A 453 és 508 sz. kiágazási váltókat a PFT szeméIyzet gonđozza.
A kiágazási váltók után következo, helyszíni állítású váltók gondozásáľól a sajátcélú vágány használója kĺitęlęs
gondoskodni.

9. Korlátozások fęlsorolása:
Tolatási sebesség: a vágányokĺa kocsisorral való bętolás legfeljebb 5krn/őrasebességgel,légfékezésbe bękötve
engedélyezett.
Tengelýerhelés: a forgalmi vágányokhoz képest korlátozás nincs.



Mozđonytípus: dięsel mozdonnyal lehet a vágányokon kozlekedni.
Szalasztási tiIalom: a vágányokľa szalasztani tilos.

10. Telepkapu (nyitás' zárás)
A telep kapuit a sajátcélú vágány használója személyzete kęzeli. Tolatás megkezdése előtt normál nyomtávon a
külső foľgalrni szolgálattevő, széles nyomtávon a térfőnök értesíti a Saját célú vágányt használő képviselójét' aki
intézkedik a telep kapujának kinyitására.
Tolatás befejezéséľől a to|atásvęzeto éľtesíti a ľęndészt.

11. Egyéb adatok:
A saját célú vágányon a legkisebb ívsugár 200 métęr.
Védelmi beręndezésként a normál vágányon a telep kapuján belül vágányzáľó sorompó van felszerelvę.

12. Megfutamodás elleni védekezés (kinek a feladata, alkalmazott eszközök fajtái, mennyisége)
A sajátcélú vágáĺyoĺ a kiszolgálás beťejezése után a megfutamodás ellęni biztosítás a tolatósz emé|yzet
kötelessége'
A megfutamodás elleni biztosításhoz ahasznźiő vágányonként2-2 ďb. alátétfátkötęlęs biztosítani a kijelölt
tárolókon.

13. A sajátcélú vágány és taľtozékainak fenntaľtása
A 453 és 508 sz. váltók fenntaľtását a vĺÁv zRt. végzí. Asajátcélú vágtĺly l<lágazásiváltókon bęlüli részénęk
fęnntartása a saját célú vágźlĺy haszná|ója fęladata.

14. Tűzrendészeti előírások
A telep teľtilętén atuzrendészęti előírások betartásáéľt a saját célú vágány használója felelős. A MÁV ZRt.
munkavállalói kötęlęsek betaľtani a telepen érvényes tűzľęndészeti szabályokat.
A telep egész terĹiletén csak a kijelölt helyeken szabađ dohányozni

15. Úľszelvény biztosítása
A saját célú vágányon azíirszelvény biztosítása a használó kötelessége. Köteles biztosítani azt is, hogy a
vágánytengelytől mért 3,5 méteren a közlekędési sáv szabad legyen.
Szintén a használó felęlős akiágazási váltón belĺili vágányokon és vá|tókon a hóeltakarításért, vágányok
tĺsztáĺtartásźlért és gyommentesítéséért.

16. Vĺlágítás
A sajátcélú vágány megfelelő.térvilágításának biztosítása a használó kötelessége. Megfelelő téľvilágĺtás
hiányában a kiszolgálást a MÁV ZRt. nem végzi el, ezzel kapcsolatos felelőssěg a hašználót teľhęli.

II. Fejezet
A kiszo l gálás szab áIy ozźsa

l. Kiszolgáláséľtfelelősszemélyek'feladataik:
A saját célú vógány kiszolgalása noľrnćĺl nyomtávon
A rakodóhelyękre ręndęlt kocsik az érkęzést kÖvętően a Sajátcélú vasúti pályahćĺ|ózatotkiszolgáló męnęttęl
keriilnek beállításra érkezési sorrendben a Tolatási kiírásnak megfelelően.
A Sajátcélú vágány cseľéjének megkéréséről aziparvágány használó általátadott értesítés alapjźna vasútvállalat
intézkedik. Az értęsítésęn fęl kell tüntętni a kocsik számát, igény esetén a bęállítási sorrend megjelölésével. A
vasútvállalat képviselője, a vágányt kezelő ľaktárnok a Tolatási kiírás átadásával írásban éftęsíti a térfőnököt.
A vágánycseľe megkérését a térfőnöknél vęzętęttnyilvántartásban aláírással igazolva elő kelljegyezni. Avágány
csak akkoľ kéľhętő meg cserétľe, ha a vágányon a rakodás befejezésre került, a kocsik nyílászárőizártáIlapoÍbaĺ
ľcigzítve vannak, a kocsikat a rakodóhe|lyęl összekcitő rámpák, ľakodógépek, ľakodásban kdzľemriködő
személyek, a ľakomány és egyéb dolgok az űrszelvényęn kívül vannak.

A kiszolgálás megkezdéséľę a téľfonok ad utasítást a ľendelkező foľgalmi szolgálattevőnek.
A ľendelkező forgalmi szolgálattevő jelö|ikia kiszolgálást végzo tolatócsapatot és rendęliel a kiszolgálás
megkezdését'

A kiszolgálás nregkezdése előtt a külső forgalmi szolgálattevő távbęszélőn kötęlęs éftesítęni a használó
képviselójét, aki intézkedik a telep kapujának kinyitására



A rakodás beszüntetése, a vágányon munkát végzők értesítéSe, rakoclási ęszközök eltávolítása és az űrszelvény
biztosítása a használó fęladata.

A kiszolgálás tolt menetben torténik.
A tolatásvezető a kiszolgáló menętet a ,,Megállás helye'' jelző ęlőtt kcitęles megállítani és onnan csak akkor
folytathatja tovább a menetet, ha a sorompót a rendęlkezo forgalmi szolgálattevő lęzárta illetve a telep kapuját
kinyitották.

A telep tęľĹilętén a tolatás sebessége maximum 5 km/h lehęt'
A telepen a helyszíni állításti váltókat a tolatószemélyzet állitja és ęllenőľzi.
Tolatás közben azI. és II. számú vágányokon a csarnok kapuinak nyitott állapotban történő rögzítéséľol meg kell
gyózódni. Záľt kapuk előtt a tolatást meg kell állĺtani, és azt csak a kapu kinyitása után lehet folytatni.
A telep valamennyi rakodóvágánya mellett oldalrakodó van kiépítve. Ha a tolatószemélyzet a tolatás írányitását
az oldalrakodó fęlőli oldalon végzi, az oldalrakodón kell közlekędni.

A telep valamennyi vágźnyát üzemi utak keľesztezik, amelyek sorompóval nincsenek fędęzvę. Azizęmi
tltátjárók fędezését tolatás közben a tolatószemélyzet köteles végrehajtani.
A I. sz. sajátcélú vágány fędętt csarnokon túl tör1énő kiszolgáláskor külonös fígyelemmel kell lenni, hogy a
vágányban kis sugaľú ĺvek vannak. Az L sz. vágány ęzęĺ szakaszán a tolatás csak lépésnek megfelelo
sebességgel, a jármtĺvek csavaľkapcsainak meglazításával, állandó megfigyelés mellett végezhető!

A kiszolgálás közben a felĺnerülő akadályokat a tolatásvezętő kötęles közölni a ľaktáľnokkal és a használó
képviselőjével. Ha a felmerülő akadályt nem tudják megszüntetni, errőljelentést kęll tęnni a rendelkező forgalmi
szolgálattevonek.
Távolbalátás koľlátozottsága esetén a tolatási mozgásokat fokozott óvatossággal kell végezni.
Kiszolgálás befejezése után a tolatószeméIyzet köteles a járműveket megfutamodás ellen biztosítani.
A használó fęlęlős azéĺI,hogy a telep tęriilętérę beállított kocsik rakodás közben folyamatos felügyelet alatt, és
megfutamodás ęllen biztosítva legyenek'

A kiszolgálás befejezése után a tolatásvezeto kötelesjelentést tenni a ręndęlkęző forgalĺni szolgálattevonek,
hogy a menet kész a visszatérésrę.
A kiszolgáló męnęt visszatérésére a ręndęlkezo forgalmi szolgálattevő ad engedélyt'

A saját célú vágciny kiszolgtilc\sa széles nyomtavon
A rakodóhelyękre rendęlt kocsik az érkezést kövętően a sajátcélú vasúti pályaháIőzatotkiszolgáló męnęttęl
kerülnek beállításra érkezési sorľendben a Tolatási kiírásnak megfelelően.
A sajátcélú vágány cseľéjének megkéréséről aziparvágány használó által átadott értęSítéS alapján a vasútvállalat
intézkędik. Az értęsítésen fel kell ťi'intetni a kocsik számát, igény esetén a beállítási sorręnd megjelolésével. A
vasútvállalat képviselője, avágáĺyt kęzelő ľaktárnok a Tolatási kiíľás átadásával íľásban éľtesíti a térfőnoköt.
A vágánycseľe megkéľését a téľfónöknél vezetett nyilvántartásban aláíľással igazolva elő kell jegye zni. A vágárĺy
csak akkor kérhető meg cseľétre' ha a vágányon a ľakodás befejezésre került, a kocsik nyílászárói zárt á|lapotban
rögzítve vannak, a kocsikat a rakodóhellyel összekotő rámpák, ľakodógépek' ľakodásban kĺizreműködő
személyek, a rakomány és egyéb dolgok az urszelvényen kívĹil vannak.

A kiszolgáló menet ĺjsszeállítására a Rendező pu. kiilső foľgalmi szolgálattevője kötęlęs intézkedni' A
kiszolgálás megkezdésére a térfőnök rendę|kęzik.

A kiszolgáló męnęt tolatási mozgásként a vágányhelyzętnek és az elvégzendő tolatási mozgásnak megfelelően
húzva vagy tolva közlękedik. Húzva kĺjzlekędo kiszolgáló menet végén ztrjelző tárcsát kell elhelyezni. a rnenet
indulása elött egyszeľűsített fékpľóbát kell taľtani. A fékpróbát a tolatásvezető kcitelęs megtartani.
A kiszolgáló męnet ľészére a kijáľatijelzőt kezelni kell.

AZ összekotő vágányt a 1 0- 1 l ' sz' szelvényb ęn a 4|45. sz. közút kęręsztezi sorompó nélkiili űtátjár&. Az
iltátjárő előťt elhelyezett, ,'Megállás helye'' jelző előtt a kiszolgáló menetnek meg kell á|lnt, az túátjárőt a
to l atószemé lyzęt köte les fęclęzn i a napszakn ak me gfelel ő j e l ző ęszkizzel.
A saját célrĺ vágányon helyszíni állítású, nęm biztosĺtott, váltójelzővę| felszerelt váltók vannak. A váltókat
a tolatószeméIyzet źilítja.
A cserélő vágánycsoport váltói előtt, valamint a telep területén lęvő váltók előtt szintén meg kell á|lni a
helyszíni ál1ításĹl váltók használhatóságának és helyes állásának ellenőrzése céljábót.
A telep zál1"kapuja előtt a kapu kinyittatása és nyitoťt állapotban való ľögzítése miatt meg kęll állni.



A telepen a vágáĺyokat üzemi útátjárók keresztezik, ęzękęt a tolatás közben a tolatószęmélyzetnek
fedezni kell.
A tolatási sebesség legfeljebb 5 kmłr lehet, a tolatás csak bejáľással végezhető

Az 1,2. sz. vágźnyra töľténő tolatás előtt meg kell győződni a fedett csaľnok kapujának kinyitáSáľól és
annak rögzítéséről.
A2. sz. vágány mindkét oldalán oldalrakodó van) ezet a vágányon tolatás csak úgy végezhető lépésnek
megfelelő sebességgel, hogy a jelzést adó dolgozóknak a kocsisoľ ęlőtt a tręppęn kęll haladnia. A
vágányon álló kocsisot kihúzás előtt mindkét oldalán a tľeppen haladva kell megvizsgálni.

Az l.,3.,4.,5. sz. vágányok egyik oldalán oldalrakodó van.
Ha a jelzésadás az oldalrakodó felőli oldalon tör1énik, az elózőęknęk megfelelően kell eljárni.

Tolatás befejezése után a tolatószemélyzęt köteles a jáľmtĺveket megfutamodás ę|lęn alátétfával
biztosítani.
Rakodás közbęn a megfutamodás ęllęni biztosítás a használó fęladata.

A tolatási mtivelet elvégzése után az ĺisszeál|ított kiszolgáló męnęten az egyszerusített fékpróbát meg kell
tar1ani. Ha a menet a visszaindulásra kész, eľľől a tolatásvezető kcitęlęs a ľendę|kezo forgalmi
szolgálattevő részére rádión keľesztüljelentést tenni, aki rendelkezik a visszatérésľe.
A sajátcélú vágźny felől a pályaudvar bejáratijelzovel van fedezve.
A kiszolgáló menet részéľe a bejáľati jelzőt kezelni kell, a pályaudvarra a bejáľati jelző jelzésének
megfelelően haladhat bę.

2. Belső kocsimozgatás
A használó belső vasútüzemi tevékenység végzéséľe van feljogosítva. A kiszolgálás befejezésę után a belső
kocsimozgatás közben a járművek mozgatása és megfutamodás elleni biztosítása használó kotelessége és
fe1e1őssége.

3. Rakodógépeküzemeltetésę
A telep területén a ľakodógépek üzemeltętésę a használó feladata és felelőssége

III. Fejezet
Egyéb rendelkęzések

1. Yágáĺyzár,lassújel
A saját célú vágányra ęlręndelt vágányzárat és lassújelet normál vágányon Eperjeske Átrakó pu'-on' széles
nyomtávon pedig Epeľjeske Ręndező pu.-on a forgalmi iľodában kell a Fejrovatos előjegyzési naplóban
előjegyezni.

Ż. Rendkívüli események bekövetkezése esetén követendő eljárás
Rendkívüli események bękövetkezése ęsętén az Értęsítési rendbęn foglaltak szerint kell eljárĺi.

3. Ellęnőrzésęk (kik és milyen gyakorisággal)
Az á|lomásfőnök vagy megbĺzottja a telepen negyedévente egy alkalommal kotęles ellenőľzést tartani

4. Teendők hiányosság fęlfedezése esetén. (értesítési ľend)
A kiszolgálás közbęn felfedezett hiányosságról a tolatásvezető kote|es értesĺteni a rendelkező forgalmi
szolgálattevőt vagy a téľfőnököt, akik kötęlesek intézkędni a hiányosság megszĹintetésére. Meg nem szüntethető
hiányosságľóljelentést kell tęnni a csomóponti vezętő fęlé.
Az ellęnőľzésęken feltáľt hiányosságok megszüntetésére szintén intézkedni keIl.

5. '. oktatás ésvizsgźntaÍás
AzIJzemvitęli Végrehajtási Utasítás az Állomási Végrehajtási Utasítás melléklętę. Tartalmát a foľgalmi
személyzettel oktatni kę1l ál1omási szintęn ľęndkívüli oktatás keretében, hatálybaléptetésę ę1ott a vizsgáztatást 1e

kell bonyolítani.

6. VégrehajtásiUtasítássalellátandók



A Végľehajtási Utasítás az Állomási Végrelrajtási Utasítás melléklętét képezí, az ęlIátaĺđókköre megegy ęzlk az
Allomási Végrehajtási Utasítással ellátandók körévęl. El kell helyemi az utasításgyiĺjteményekben, és a foľgalmi
szolgálati helyeken.


